
19. 12.91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 330/25 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
1911/91 σχετικά με την εφαρμογή των διατάξεων του κοινοτικού δικαίου στις Καναρίους Νήσους, 

όσον αφορά την εφαρμογή της κοινής γεωργικής πολιτικής 

(91/C 330/07) 

COM(91) 510 τελικό 

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 11 Δεκεμβρίου 1991) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, 

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, 
και ιδίως το άρθρο 25 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Εκτιμώντας: 

ότι σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1911/91 της 
26ης Ιουνίου 1991 ('), το Συμβούλιο αποφάσισε την ενσωμά­
τωση των Καναρίων Νήσων στο τελωνειακό έδαφος της 
Κοινότητας και στο σύνολο των κοινών πολιτικών σύμ­
φωνα με μια προοδευτική διαδικασία στη διάρκεια μιας 
μεταβατικής περιόδου και με την επιφύλαξη των ειδικών 
μέτρων, στόχος των οποίων είναι να ληφθούν υπόψη οι 
ειδικοί φυσικοί περιορισμοί που απορρέουν από τον απομα­
κρυσμένο και νησιωτικό χαρακτήρα αυτών των ιδιαίτερα 
απομακρυσμένων από το κέντρο περιφερειών, καθώς και το 
παλαιότερο οικονομικό και φορολογικό τους καθεστώς' 

ότι, σύμφωνα με τους όρους των άρθρων 2 και 10 του προα­
ναφερθέντος κανονισμού, η εφαρμογή της κοινής γεωργικής 
πολιτικής εξαρτάται από τη θέση σε ισχύ ενός ειδικού καθε­
στώτος εφοδιασμού" ότι η εφαρμογή αυτής της πολιτικής 
πρέπει να συνοδεύεται επιπλέον από ειδικά μέτρα για τη 
γεωργική παραγωγή των Καναρίων νήσων 

ότι, με την απόφαση του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1991 
με την οποία θεσπίζεται ένα πρόγραμμα ειδικών μέτρων για 
τον απομακρυσμένο και νησιωτικό χαρακτήρα των 

Καναρίων Νήσων (Poseican) (2) προσδιορίζονται οι γενικές 
κατευθυντήριες γραμμές των ειδικών μέτρων που θα εφαρ­
μοσθούν για να ληφθούν υπόψη οι ιδιαιτερότητες και οι 
φυσικοί περιορισμοί που υφίστανται στο αρχιπέλαγος* 

ότι η προετοιμασία και η εφαρμογή των μέσων αυτής της 
πολιτικής συνεπάγεται αφενός μεν μια σε βάθος μελέτη των 
αναγκών της αγοράς των Καναρίων Νήσων, λαμβάνοντας 
υπόψη τα προϊόντα που παράγονται εκεί και τα παραδο­
σιακά ρεύματα συναλλαγών και αφετέρου, τον καθορισμό 
των καταλληλότερων μέτρων για τη στήριξη και τη βελ­
τίωση της γεωργικής παραγωγής των νησιών, και ιδίως της 
ανάπτυξης των τροπικών προϊόντων 

ότι η σύλληψη και η εκπόνηση των μέτρων πρέπει να πραγ­
ματοποιηθεί στο πλαίσιο μιας μορφής εταιρικής σχέσης της 
Επιτροπής και των εθνικών και περιφερειακών αρχών η 
οποία θα επιτρέψει τη συμπληρωματικότητα των προβλεπό­
μενων μέτρων και εκείνων που εφαρμόζονται σε εθνικό και 
περιφερειακό επίπεδο" 

ότι η ιδιαιτερότητα και οι φυσικοί περιορισμοί που αναφέρ­
θηκαν παραπάνω καθώς και η κάλυψη των απαιτήσεων των 
εγγενών της εταιρικής σχέσης δεν επιτρέπουν την εφαρμογή 
την 1η Ιανουαρίου 1992 των μέτρων που πρέπει να συνο­
δεύουν τη θέσπιση της κοινής γεωργικής πολιτικής στο 
αρχιπέλαγος" ότι πρέπει να αναβληθεί η εφαρμογή αυτή έως 
την 1η Ιουλίου 1992" 

ότι πρέπει να υπενθυμιστεί ότι οι διατάξεις της πράξης προ­
σχώρησης οι σχετικές με την εφαρμογή της κοινής γεωρ­
γικής πολιτικής στις Καναρίους Νήσους εφαρμόζονται έως 
ότου αρχίσει να ισχύει το καθεστώς εφοδιασμού, με εξαί­
ρεση τα μέτρα που διέπουν την πρόσβαση των προϊόντων 
των προερχομένων από τις Καναρίους Νήσους στην υπό­
λοιπη Κοινότητα, 

(') ΕΕ αριθ. L 171 της 29. 6. 1991, σ. 1. (2) ΕΕ αριθ. L 171 της 29. 6. 1991, σ. 5. 
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρΰρο Ι 

Στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
1911/91 του Συμβουλίου, οι όροι «1η Ιανουαρίου 1992» που 
αναφέρονται στη δεύτερη πρόταση αντικαθίστανται από 
τους όρους «1η Ιουλίου 1992». 

Αρΰ'ρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 

1992. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα 
μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 


